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Kshanti paramita: Kshanti is Sanskrit for “patience.” Patience means
bearing what you cannot bear. If you bear the bearable, that’s nothing
special. It’s pretty ordinary. If you bear something that you just can't bear,
that’s the perfecting of patience, of kshanti paramita.

Virya paramita: Virya is Sanskrit for “vigor.” And dhyana paramita:
Dhyana means “cultivation of thought.” Through the cultivation of
thought, one gives rise to concentration power.

Preceptsare of primary importance in developing dhyana concentration.
In order to keep the precepts, one must have merit and virtue. In order
to gain merit and virtue, one practices giving. If you have no merit and
virtue, you may take the precepts, but you won’t be able to keep them.
Therefore, first you must do various meritorious deeds and give, then
you can give rise to samadhi power, the dhyana paramita.

All except prajnaparamita. \Why isn’t prajna paramita mentioned here?
Prajna is the mother of all the Buddhas. If you have prajna, you have the
opportunity to realize Buddhahood. Here the text is talking about merit
and virtue, not the actualization of one’s potential Buddhahood. Now, in
this analogy, a person is practicing these five paramitas throughout eighty
myriads of millions of nayutas of eons.

The merit and virtue he or she would derive if compared with that
of the previous person’s would not come to a hundredth part, nor to
a thousandth part, nor to a hundred thousand myriad millionth part.
The merit and virtue of that person who practiced the five paramitas for
such a long time throughout eighty myriads of millions of nayutas of
eons cannot be compared to the merit and virtue of one who gives rise to
but a single thought of faith and understanding on hearing of the great
life span of the Thus Come One. It’s quite a contrast.

Nor could it be known by resort to calculation by the most talented
mathematician or by analogy. No one could know, ultimately, how great
that merit and virtue is.
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Sutra:

“For a good man or a good woman, possessing merit and virtue such
as this, to retreat from anuttarasamyaksambodhi would be simply
impossible.”

Commentary:

For a good man or a good woman possessing merit and virtue such
as this, to retreat from anuttarasamyaksambodhi would be simply
impossible. Having given rise to a single thought of faith and understanding
upon hearing of the chapter of the vast length of life of the Thus Come One
can insure one of nonretreat on the path to enlightenment.

Sutra:
At that time, the World Honored One, wishing to restate this meaning,
spoke verses saying,
If someone wishes to seek the Buddha’s wisdom
Throughout eighty myriads of millions
Of nayutas of kalpas,
Practicing the five paramitas
Throughout all those eons,
He would give by making offerings to the Buddhas,
The Pratyekabuddhas, and the disciples,
And to the hosts of Bodhisattvas.
His gifts might be rare and precious food and drink,
Fine clothing and bedding.
He might give pure abodes made of chandana,
And adornments of gardens and groves.

Commentary:

At that time, the World Honored One, Shakyamuni Buddha, feared that
some people would disbelieve his words, thinking, “A mere thought of
faith in the vast length of the Buddha’s life span can have such tremendous
merit?” Thus, wishing to restate this meaning, he spoke verses saying,
If someone wishes to seek the Buddha’s wisdom / Throughout eighty
myriads of millions / Of nayutas of kalpas, | Practicing the five
paramitas | Throughout all those eons, / He would give by making
offerings to the Buddhas, / The Pratyekabuddhas, the Arhats, and
the disciples, / And to the hosts of Bodhisattvas. / His gifts might be
rare and precious food and drink. The most expensive food and drink
might be offered to the Triple Jewel, the Pratyekabuddhas, the Arhats, the
disciples, and the Bodhisattvas, as well as fine clothing and bedding, and
medicines too. There are Four Types of Offerings: food and drink, clothing,
bedding, medicine.

He might give pure abodes made of chandana, | And adornments
of gardens and groves. The pure abodes made of chandana wood and the
gardens and groves that adorn the Bodhimanda are offered to the Triple
Jewel.
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